
Effizienzsteigerung bei der  
mehrsprachigen Videokommunikation 
dank neuesten Technologien   

Transkription und Untertitelung durch Apostroph

The Language Intelligence Company

Was wir von Ihnen brauchen 

• Video (z. B. im MP4-Format) in der Ausgangssprache und/oder 
bereits erstellte Untertitel (z. B. im SRT-Format) in der 
Ausgangssprache

• Allfällige Formatierungswünsche für Transkript und/oder Untertitel 
(z. B. Anzahl Zeichen pro Untertitelungszeile, einzeilige oder 
zweizeilige Untertitel etc.)

Was Sie von uns erhalten

• Transkription: Transkript mit oder ohne Zeitstempel
• Untertitelung: fertig erstellte Untertiteldatei (z. B. SRT) in der 

Ausgangssprache und in allen gewünschten Zielsprachen und nach 
Wunsch fertig eingebrannt im Video (z. B. MP4)

Vorteile

• Hochwertige Qualität auch bei dringenden Untertitelprojekten
• Kostenoptimierung dank Effizienzsteigerung durch modernste 

Sprachtechnologie
• Datenhoheit Schweiz nach ISO 27001 (keine Cloud-Services)

apostrophgroup.ch

Unternehmen

1994 gegründet
160 Mitarbeitende
100 Sprachen
> 2000 Sprachprofis
> 5000 Kundinnen

Vorteile

• Interne Sprachprofis
• Internes Entwickler-Team
• Neueste Übersetzungstechnologien
• Individuelle Unternehmenslösungen
• Kompetente Beratung

Sicherheit

100 % Diskretion und höchste Sicherheit 
Ihrer vertraulichen Daten dank 
Datenhoheit Schweiz und ISO-27001-
zertifizierter Prozesse.

http://www.apostrophgroup.ch

